Chang Gi Dién Ngoc Bd Vo Qua

Nét buon Thu Nguyét dién ta noi long Trung Niv
Vuong. Tron dit bong dung thiéng liéng van hinh anh
Trung Triac Trung Nhi ¢ voi ra trin. Biéu co nhac
ndo long. Toi dimg ¢ canh ga bén nay, nmg rung. Ving
vang ¢ diu day khong gian diéu ven, lap di lap lai
trong toi, 16 tho u uat cua nir sT Ngan Giang:

Chém hwong gide duoi quan vé ai Bac,
Mac ao tang roi l¢ ngu ngai VaNg...

Ha mdy thu roi? Tri ane ugm tiet liét!
C'on bao thu nira? Séng toa linh f!ueng’
Don guom vo ngwa xa non théim

Gat gio chim bang vueot dim khoi...

Giong 6 nhac man man budn lam sao! Tuan va
Hung, hai © tha}f don” da khﬂ}-’ ﬂhlI’l]g:_. not ¢6 nhac diéu
luyén 16i cuon! Trén san khau, tén twdng Tau hung
hang cam dao uy hiép chang Thi Sach. Tir 30 den 40
A D nha Pong Han da chiém nude Nam, ha khic cai
tri déan ta.

Tiéng Trong Mé Linh! Tiéng trong khai nghia! )
Tién nhan anh hung cua toc Bach Vuet da am am xuat
quin danh dudi giic Tau, vay ving trén song nii Viét.
T ngan xua, dan ta da dung manh dung 1én chong
gidc, vo1 gido mac, cung kiem, tre !canh coc nhon long
song, hay tay khan_s: O trién nui nay déu song kia, dan
ta da hiéu triéu nhau danh duoi gidc phuong bic.

San khau rong thénh, anh dén vang u uat sang to.
Bai co nhac nghe buon lam sao! Oi nhimg vi anh hiing
anh thu cya nude Viét van dai! Ho ganh vac son ha,
truong kiém quai thu phong, quén minh vi nude. Tor,
dimg bén nay san khau, lang nguoi theo tieng hat buon
ténh. Mot diép khuc khong roi than tri muon khoc...

Ai bac quan this kinh vo ngua
Gidp vang khan tro lanh dau voi
{ 'frdrng o, dién ngoc her vor qua
Tra ang chéch ngoi troi, bong leé soi..

Pat nude nga nghiéng, Trung Trac Trurm Nhi da
hién ngang xong ra ngoai tran mac gio o i thoi. Ngudi
nhi nir do ngang doc trén lung vor, cﬁng cac dan quan
nghia si nude Nam mudi ndm khang chien chong gidc
Bong Han. Ho da pha huy ca ngan chién thuyén giac,
tir song Dwong T qua viang Linh Nam. Tir Quang
Bong Quang Tay xudi nam tdi khu vire séng Hong,.
Trung Dai Dé da dong d6 o Mé Linh. Ngay nay, con
de lai thé gian )

161 den tho Hai Ba Trung va cac “nir d6 doc™ xua!
Spokane biét on Nhom Cé Nhac Seattle da trinh
dién xuat xac cho Vietnamese Hentage Day 2018 &
Spokane, Washington, Thu Nguyét la Trung Trac hat

bai co nhac diu dang tinh cam. Phuong Dung 1a Trung
MNhi dién xuat duyén dang. Nuoc Nhon la Thi Sach.
Cac anh chi Hoi Cao Nién va than hiru da bao dan
lén san khau yém trg . mic quédn phuc vang rieng do
cua chién si thoi xua. C6 kiém va cor virong ngii sac.
Huy Hoang dong vai tuong Tau kénh kigéu a0 xong
hach dich. 7 anh chi nghia si cao nién: Tan, Huong,
Hién, Hau, Pao,Tiéng va chi Huyén do tir than vg anh
Lac Viét tir Canada. Hoan hé cac ong ba gia dan than
khong né ha! Trén san khau co co6 cac bo lao, co chang
tudi tré von dong hao kiét. Co ca chéng chu tiém
Ph¢ Vian! Toi than phuc tinh than “chiu choi” nhu
thé!(YN)m

Ballad of A Warrior’s Wife
Chinh Phu Ngam Khuc

Ballad of A Warrior’s Wife, by Ding Tran Cén,

a prominent Vietnamese poet of Vietnam in 18th
century. It was written in classic Chinese, then
translated into Chir Nom (ancient Vietnamese) by
the most eminent Poet Boan Thy Piem.

Chang tuoi tré von giong hao kiét

Xeép but nghién theo viée dao cung

Thanh lien mong tién b¢ rong

Thirce gwom da guyét chang dung gidc troi
Born to a race of heroes, my dear love
Setting aside brushes and inks for swords and arrows
Your vow to capture citadels for the throne
Your sword will spare no foe of heaven’s sway

Hon e sT gio i i thoi

Mat chinh phu trang doi doi soi

Chinh phu tie si may nguwaoi

Nao ai mge mat, nao ai goi hon?
The wind howling on the soldiers’ path of valor
The gentle moon shined on the warror face
O soldiers, whether being alive or sacrificed
Who remember to commemorate your souls?

Cung trang lai ma cung chang thay

Thay xanh xanh nhitng may ngan dau

Nean dau xanh ngdat mot mau

Long chang v thiép ai sau hon hon?
Looking back, we could not see each other
Only seeing the greenfields changed through time
O the greenfields of our everlasting love
More sadness to my love or myselt?m



